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NPEJUCTIOBHE

Tpennaraemulii «Pyceko-aHIMHCKUEA CIOBAPL MCAKLOMCTHI
BKITIONACT CODCTBEHHO MEAIOMETHS 1 PEIIATHBBL, T.€. CIIOBA, YIO-
Tpeﬁﬂﬂc.\ﬂ:[ﬂ B PEYH «C OGIL]HM 3HAYICHHCM PEaKIHH HA CIIOBA cobe-
ceunka WIH CHTyalHion'. ONH BCEra MpeAcTap/isin Gomenryio
TPYAHOCTk [NA MEPEBOMYHKOB JIHTEPATYPHBIX TCKCTOB. C ToukH
3PCHAS CBOETO MPOHCXONIEHHS PE/STHBE OMEHL PA3HOOGPAIHET.
Oni BOCXONAT K uactiuam (a?, Hy!, BOT!), CYIECTBHTE/ILHLIM
(myakn!, dakt!, xoMeans!, NOpAROK!), npunararenLusM (yctoe!),
MCCTOHMEHIAM (HMuero!), HapeanaM (3zoposo!, namuo!), raaro-
nam (namaii!, naét!, ckaxenm!). Lenwiit pag perTaTHBOB BXOTHT B
cocTag pycckoil ()pa3eciortn: Toxe MHe!, HCYCro ckasaTb!, HOBOS
nenol, ¢ yma coitti! u m. n.

IpeacraBiiierca nenecoobpasHsM paccMaTpHBaThL BCIO COBO-
KYIMHOCTE PENATHBOB CUBPEMEHHOFO PYCCKOTO A3BIKA B KauecTBe
HekoToporo (YHKLHOHANILHOTO HOMA, AAPO KOTOPOro Mo mpasy
3ﬂr(MyT MCHKJIOMETHA KakK C/0Ba, CIYyXKal[He A BBIpa)KeHHH
YYBCTB W BOJACHIBARNCHHSA TOBOPALICTO.

K PCIATHBHEBIM MEMJIOMCTHIAM CITEYET OTHECTH IMOLHOHAIb-
HbIE H HMHEI}BTHBHHC MEXI0METHA, & TAKXKC ITHKCTHBIC ElJDpM}'JIbI.
3a ﬂpcﬂeﬂﬁl\lﬂ qJY'HKIJ.HDHﬂHbHOTU 110JIsT PEIATHBOB OCTAIOTCH 3BY-
KOMoApaXKaHHd H THNANONBHO-MEHJIOMETHARIC CIIOBA. Pasnuune Mex-
Iy COOCTBEHHO MCKIOMETHAMH H nepHdepHiiHbIMH peNITHBAMH
COCTOMT B TOM, 4TO [IEPBBIC BRICTYNANOT JHIIL CUIHAIAMH YYBCTB

' 0.6, Cupotninna, CoBpemcinan paronopiiast pedb H ee ocobenHocTH. M.,
1974, ¢. 78.

A. Jemckan, B kn.: Pycckas pasropopuan peun: Donetnra. Mophonorts.
Tlekcwica. Heer. M., 1983, c. 92. Cw. e, B, @. Kunpusnon, Mpazeosior#aMel-KoM-
MYHHKETHBN b COBPCMENIIIOM PYcoKomM nabike. Brasumup, 1975.

I HONCH3BABIEHHIT, @ BTOPHIC JAIOT HM K TOMY e HOMHHALHI.
Cp.: oft! :: yxac!; ax! = Boctopr!; dy! :: MyTs!; xa-xa! :: unpk!; xa!
' oKwkems! w m. n.

OCIWAMH KaTEropHaNBHEIMH TPUSHAKAMH KOMIIOHEHTOB JIaH-
HOTO GyHKIHOHATEHOTO NONA C/IE/lyeT MPH3IKATS: a) HX crenHpH-
HECKYI0 CHHTAKCHYECKYIO (DYHKIMIO B Ka4eCTBE CAMOCTOATENbHBIX
HITOHAIHOHHO 0QOPMIERHBIX HETICHMMBIX (pas; 6) obmee 31a-
‘[EHHe PeaKLMH HA COCENHION PETUTHKY HIIH CHTYAIlHK .

DYHKUMOHATEHOE TOME PETATHROB, BKITIOMRIONICE JBC 30K —
HEHHOMATHYECKYHO0 H HAHOMATHYECKYIO, MOXHO NIPE/ICTABHTS Ha-
FJIHO B BHAE ClIeAyIoUeH CXeMEl, Tae:

I‘JH.‘!: gzl_’gy;::m pasrosopiian peat: onetnka. Mopdionoris. Mexeiuea, Keer. M.,



I — DMoUHOHANEHBIC ¥ MMIIEDATHEHRIC MEXJIOMETHA: aii!, ox!,
ysbt!, ypal, 3!, nnn! ¢ m. n.

11 — PensTusbl, BocxXoiAIINe K HHBIM 9acTAM PCUK a) HEHAHOMA-
THYECKHE: ¢Mex!, yxac!, nopsnex!, sanno!, Taxe! u m. n
0) mpuomarhyeckue: Baymiil, Naéwn!, ponmpeiranca!, myc-
Toel, nynkn! 4 m. n.

111 - Cpepxcnonpkle pelATHEL @) HEHIHOMATHYECKHE: Iy W uTo?,
He BhiUeT!, pepeayka Genal, nonymars voubKo! 1 . n.
6) HIHOMATHYECKHE: IEPKH KAPMAH wiHpe!, CRATEPTHIO 10-
poral, BOT Tak KJIOKBal, noxauyiire Opurnenl u m. n.

B ZBYRILIMHOI NCKCHKOTPAQHH MCKIOMETHAM, & IIHPE — pe-
IATHBAM, ABHO (HC MOBE3NO». 3TO OfMH H3 HAHMEHee patpaboTaH-
HBLIX B JIEKCHKOT pahHueCKOM NpaKTHKE IUIACTOB JekcHKH, Cymect-
BYIOIJHE PYCCKO-ABTIHACKHE COBAPE He COIEDAAT MHOTHX BECh-
Ma HMacTOTHLIX PelaATHBOB, ocobcHHo npocTopeunsx. [Toutn me
MPE/ICTABJIEHE] B CIOBAPSX 3BYKOMOAPAKATENBHBIC H [IATONBHO-
MENJIOMETHBIC C/10B4.

H3 Beero obhema paccMaTPHBAEMOTD JIEKCHUECKOTO MaTEPHIIA
aBTopbl otobpany okoao 1000 rHanbonee YacTOTHRIX emuANL; Bo-
nee 800 mexcaomMerHii 1 penaTusoB i 100 3ByKONOAPaKATEILHBIX
CJIOB, MEPCBOJI KOTOPBIX HA AHTIHTICKHHA A3BIK OKaXET MpakTHIEC-
xyto nomoilk nepesominkam. Kakiman eqununa cuabmena Tonko-
BAHMAMHA, AHTHICKHMH YKBHBANEHTAMH H WILTIOCTPATHBHBIMH LIH-
TATAMH H3 XYILOKCCTRCHHOH JTHTEPATYPEL

ITpr oTGOpPe ¢AOBHUKA ABTOPHLL OTHOCHIH K MEKIOMETHAM H
PenATHBAM CICAYIOUIHE KATCrOPHH CIIOB:

a} crnoBsa, BEIpAKAIOIUE COTNIACHE/HECorIacHe: 1a, HET, ara, Ko-
HEUHO, NAJHO, KAK e, HHKAK HET i 4p.;

6) cr10Ba, BEIpaXAIOLHE PA3THYHLIE OLEHKH CkalaHHoro cofe-
CEJIHHKOM, CHTYalHi, TpoHCUIeCTBHit u m. n.. o#!, ax!, yxac!,
uupk!, daxr!, Hy i Hy!, 3noposo! © dp.;

B) CTOBA, Bhipaxaioulie NebyxneHie, KOMARIY, TPH3LIB 1 M.
n.c !, eron!, ypin-usim!, oross!, ocrass(Te)!, kpyrod! « dp.

CnoBapk COCTOMT H3 JIBYX YaCTeH: TNepBas 4aCThb BKIIOYACT
MEACIOMETHA H PEIATHBLL, BTOPas ~— 3BYKOMOAPAKARKA i [TIATOb-
HO-MEXJIOMETHbIE CITOBA.

K cnosapio npunaracres andiasuTHH yKaIATENE AHFTHACKHX
MEWIIOMCTHIT H PETATHHOR, A TAKKE YKA3ATC/b 3BYKONOAPAKATENL-
HIIX CJIOB M [71aromoB, HaqalbRbie (POPMEI KOTOPBIX HCTIONR3YIOTCA
1t 1IEPEBOAE PYCCKHX TIATONBHO-MEKAOMETHLIX CIOR,

CJIDBapb NPEOHAZHAYCH A NEPEeBO/IMUKOB H CIIELHAIHCTOR B
ofinacTn antmiickoro Ak, O NPEACTARHT MHTEPeC  JUIA HHO-
CTPAHIECE, JaHHMAKOWHXCA PYCCKHM A3bIKOM.




KAK IMOJB30OBATECH CIOBAPEM

B ofenx yacTax cnoBaps BoxkaGyiibl PaCTIONOKEHE! B AnaBuT-
HOM NOpAAKe, TAaKTCA NOTYXKHPHBIME MPOMHCHBIMH GYKBaMHS

3. IABHO BBl TAK.

CrnoBapHas cTaTbsl BKJIFOYAET: 3arofoBOK (MeXNOMETHE, pens-
THB, 3BYKOTIOAPAXAHHE, MMATONERO-ME#KIOMETHOE CITOBO), €70 TON-
KOBaHKE (B MOJARNAIOUIEM DOTBIHHCTRE CIYYAcB MO ABTOPHTET-
HEIM TONKOBHIM CJIOBAPAM PYCCKOIO R3bIKA), MpPEIIaracMelc aHr-
JIHFACKHC AHAJIOTH HIIM SKBHBAJICHTEI, HILTIOCTPATHBHLIC LIHTATHL H3
NPOH3BENEHHH PYCCKOH XyAOKCCTBCHHON JIHTEPATYPHl, NEPEBOI
ITHX [HTAT HA AaHTTTHACKHH A3LIK.

Bce cratbH, colepiKaliHe TO/IKOBAHHE MEXIOMETHS, PeNATHBA,
3BYKONOAPAXKAHH, [TIaT0NbHO-MEK/ICMETHOTO C/10Ba, & TAKKE aHT-
JHHCKHE MEPEBOAH H HUTIOCTPATHBHLIC 1IHTATEI, MOMCYCHE! 3HA-
KOM ®.

B 3aronoeke cnopapHoil cTaThd B JOMaHBIX ckoOKax nawtca da-
KYJILTATHBHEIC KOMIIOHCHTE BOKaGyNbl, B KOCHIX CKOOKax mpei-
CTaBJICHL BADPHAHTEI:

@ 40. BOT OHO UTO /non <on> uro/.
e 25, <H> HE N'OBOPH /<u> He rosoprTe/.

Pumckie UAQPH nocie BokaOyn YKa3elBalOT Ha OMOHHMHIO
ITHX eIHHHL, apafckie uH(ppPs! — Ha PasTHYHBIC 3HAYEHHS B HX

npeenax, HanpuMep:

® 3. ATA 1 /mowc. a-d/. Bewpascaem coenacue, noomsepocoere. ..

o 4. ATA 11 far-a/.

1) Buipasicaem dozadky, npunomunariie, ROHUMAHIE. .

2) Buipascaem mopaicecmao, mopadcmeo...

ITocne BoxaGyn KypcHBOM NaeTcs CTHIHCTHYECKAS WIH Jkc-
IIPECCHBHO-OMOIHOHANBHAA NIOMETA:

o 7. JAM /nasi-xa/ JIATTY /patite /ndiire-ica/ nany/ npocm.,
wymn.

Ilocne crumHcTHIECKDH TOMETH! KYPCHBI‘IMMR CTPOMHBIMH
Oykpamu jaeTcs TonkosanHe. B MHOrO3HaMHBIX BoxaOyilax kaxaoe
ANAYMCHHE TAeTCA MO CBOHM HOMCPOM:

o 2. EW-BOTY. 1) Buipancaem wiameentoe 3a-
8epenye 6 YEM-L.
2} Ynomp. onn nodmeepsicoe-
HuR Me20-1., ONR YBEPEHUWA 6
yéam-n., ORUIKO RO 3FHAME-
HUWH} CROBAM. ..

B crenytonieii nanee aHMIMICKOI HACTH CIOBApHOIT CTaThH
JIAKOTCA TIEPeBOIb BOKAOYIILL:

o 1. JKAJIb. Betpasicaem coxcarenue, docady it’s a pity; what
u pity.

Jlexcudeckue B QopManbHble BapHaHTL! BOKaBYNEl lal0TCA B
KPYMIBIX ckobkax:

¢ 9. I3BHHH /masunnre/ ... 2) /myc. HET, WIBHHA(TE), HeT, yx
hro wasuni(te)/. To e OTHOCHTCH I K haKymbTaTHBHEIM HITH JICK-
CHICCKHM BapHBHTﬂM anmuiflcn‘um HCpCBOﬂB:

o 2. PAHTACTHKA npacm. Buipaxcaem usymaerue, nedo-
aepue w m. n. <it's> fantastic (incredible)!

Janee cnenyer HNIMOCTPATHBHEIA MaTePHal H3 NPOU3BEAEHHI
XYOKECTBCHHOH THTEPATYPHI (C YKa3aHHCM aBTOPa M HCTOUHHKA)
1 NIEPEBO/I HA AHTITHACKHH A3BIK.



o 7. XM. Bupaxcaem co ., Hedosepue, Hep b=
wocme w . i h'm; ahem; humph; umph

— Xm! A He Tl 1M, myma, ‘Humph! Aren’t you the
noj Ayctepinuem w3 dpannys-  man who saved your company
CKOTO TJIeHA poTy yBen? from being captured by the
C. [oaybos, Bazpamuon. French at Austerlitz?’

B C,'IGB'dpE HMCCTCH HECKONILKO BHAOB CCHUIOK: CCBUIKH, YKA3RI-
BAIOMIME H2 MECTO pa3paloTky MeMIOMETHS (pessTHRA), HATPH-
Mep;

BOJBHO HANIO, BOIBHO HYKHO on, 0-27
D10 o3rauaeT, uTo paspaboTky TAHHOIO pelaTHBA CAGAYET He-
xarb 1oa, HomepoM 27 1 B Matepraiie Oykent O, I/le HaxogHM:

e 27. OUEHB HAJIO /oucHb ujxio, 6onuro nano, Gonsno
HY?KHO/, CCBUTKH ¢ HEITOREIM COOTRETCTRHEM:

e 26. BY1b npocm. YVnomp. kax dropma npowganua so long!
[em. manc, Gyns 3n0pos 1)];
CCBUIKH € MOTHBIM COOTBETCTBHEM:

o 14, 31OPOBO JKHBEIb /xubére/= sn0poeo.

B yxajaTene anmIHitcKHX COOTBETCTRHIT MONYMHPHEIM IPH(-
TOM JaeTcs AHIIHIHCKNiT nepeson, 3aTeM nocie THpe GykBa K HO-
Mep BokaGyIILI:

a bad business (job) —H-18, IT-10, X-21.

Vka3aTeh COCTOHT H3 ABYX yacreii: 1 Mesk/ioMeTHS W pensTuael, 1T
3|‘;y}(0110_[|p[l)l(ﬂﬂ"ﬂ W IJ1arolpHO-MCHKOMETHBIE CNOBA.

OCHOBHBIE JJEKCHKOT'PAOHYECKHE HCTOYHHKH

Bonbuwoii arrmo-pycckuii cnosaps /ox o6, pyx. M. P. lansneps-
wa. Man. 4, M., 1987, T. 12

Kynun A. B. Aurno-pycckuit ppaseonorsyecknit cnosape. Han 4,
M., 1984.

Crosapb pycckoro asbika /AH CCCP. M., 1981-—1984. T. 1—4.

(Mpasconornueckiii cnonaps pyccroro sanika /Ton pen. A. H. Mo-
Jorkosa. M., 1978,

Ayto G. The Longman Register of New Words. M., 1990

Barnhart C., Steinmetz S., Barnhart R. The Barnhart Dictionary of
New English 1963-—1972. London, 1973.

Chambers” Twenticth Century Dictionary. Cambridge, 1983.

The Cencise Oxford Dictionary of Current English. 8th ed. Oxford,
1990.

Longman Dictionary of English Idioms. Harlow and London, 1980.

Partridge E.A. Dictionary of Catch Phrases. London, 1977.

Partridge E. A. Dictionary of Slang and Unconventional English.
§th ed. London, 1983.

Penguin English Dictionary. Harmondsworth, 1971.

Spears R. American Idioms. Lincolnwood, 1987.

Spears R. American Slang. Lincolnwood, 1989.

Webster’s Third New International Dictionary of the English
Language. Springficld, 1981.



A

el. AL

1) Ynomp. kax eotpoc
huh?

— Bort cipocum Baswry,—
o B mxonry xoaw. Teneps Bee-
My yyaT. Basuna!...

— A?
A. Yexos. B ospaze.

2) ¥nomp. kax nepecnpoc
ch?; huh?; what?; come again?;

Vknpas, oH M3pedka 060-
PAMHBAETCH W BMEIIHBAeTCH B
KaKoHi-HHOYIbL pasroBop:

~ Oro Brl npo uto? A? Koro?

A. Yexos. Honoiu.

— ITponsBoauTca 3asema-
TenpHs akt! Yo 3abeugacre,
\vi— HEABMAHMOC HITH JIBUAKH-
moe?

—A?

— Hmynrecteo, rosopio,
Kakoe 3aseriaere! — 3aKpHyan
HOTapHyc, AyMad, 4TO, BHOHO,
Gabka rmyxopara,

A. Jluxaros. Jabupuim.

i omKaux ra obpay eh?;
*Wait, we'll ask Vavila, he
has been to school. They teach
them everything there, nowa-
days. Vavila!”
‘Eh?’

i &
how much?

During supper he occasion-
ally turns and joins in some
conversation.

‘What are you talking
about? Eh? Who?'

‘We will now draw up a
willl What do you wish to
include in your will: real estate
or movable property?’

‘What?*

‘I said, what do you want to
include in your will?’, he shout-
ed, thinking that Granny was
hard of hearing.



3) Bowpasicaem nobyxcdenue k omeemy wiu k deiicmano ch?;
will you? (shall we?, won't you?, ete.); what?; right?

— Yaw Bhinum,, — a? .5
TIPEATTONCHI MOCTABHTE CaMoBap,
OH COINIACHO KMBHYI [O/IOBOIH.
M. Topexuii. Mou pnusepcume-
mbl,

-— 3naun, nocaeM, Hruar?
A? IToenem?

B Fopbamos. 3deco Gydym uiy-
Mmentb eapada...

— loitaém cpasy ko Mue,
a! — noGKHBAACE HA XONOIHOM
RETPY, nonpocuna Hiocs, — ¥
Te6a Beb HUKOIO HeT.

K. Cunonos. JKuevte u mépmante.

“We cught to have some tea,
e¢h?’ I offered to heat the
samovar. He nodded agreement.

‘So, we'll be on our way
soon, right, Ignat?’

‘Let’s go straight to my
place, shall we?’ suggested
Nusia, shivering in the cold
wind. ‘After all, you haven’t got
anyone waiting for you.’

4) Bupascaem ydusaenve, sozmyienite win socxiwenue (6 6o-
npocax u Gockiuyaninx) just listen to that!; how do you like it

(that)!; well!; ha!
Xnecraxos. Sl eny B Ca-
patoBCKyo rybepHiio, B cober-
BEHHYIO JIEPEBHIO.
Topoanuunii (¢ cmopo-
MY, C UYOM, RPURUMAIOWUM
uponuveckoe auipasicenne). B
Caparesckylo ryGepumio! A? n
fe nokpackeet! O, na © HuM
HYXHO yxo BocTpo!
H. I'ozons. Pesuzop.

Tascua Hukonaenna.
Mapuika-To Mo B 4eThipe yT-
pa Apmnace! A?... M ens wive-
TO nonepéx ckas3arh Helbsa. Tl
eii cnoBo — oHa Tebe JecATs.
B. Posoa. B nouckax padocmuy,

20

Khlestakov. I'm head-
ing for Saratov, for my estate.

Mayor (aside, with ironic
expression). Saratov, he says!
Just listen to that! And not a
blush! Phew, you have to keep
your wits about you with this
one!

Taisya Nikalayevna,
That Marinka of mine came in at
four in the moming. How do you
like that?... And you can't say a
waord to her about it. She answers
you back with a dozen.

e 2. A ll /a-a, ala!, a..a, a-aa, a-a-a, aaa, aaa-aa/.
1) Buipaoicaem yousrenue oh!, o-oh!; heh!

— A-a-al..— yauBuAacA
Koetbuab, cnywas Jluny. — A-
al... Hy-y?

A, Yexos. B ogpaze.

0-0-0h! cxclaimed Spike in

astonishment as he listened to

Lipa. ‘O-0-oh! Well?”

2) Buipaxcaem dozadiy, npunomunarue, nonusarnue ah (a-ah)l;

oh!; ah yes; aha; I've got it; I see

Xnecrakos. Kak Bama
(pamunna? A Beé nosabuibato.
Apremufi @uaunmno-
BHY. 3eMIsHHKA.
Xnecrtaxon. A, 1a! 3em-
JUIHHKA.
H. I'vzons. Pesusop.

— D70 He MOif KOCTIOM, H
K)‘l!HJT €ro 1o ¢jay4aiw.

— A-a.. A a Opl HHKOTIA
e CcKasam, WTo 10 CAyYal...
Kocriom kak Hapouso no tebe
CHIHT.
A. Taiidap. Iikora.

— Bemw cobpana, 3a THM
MeHs H OTIYCTHITH, — Mama He
YeTeNa NPHYMATD, ST0 COITaTb.

— A-a... Torna noHATHO.
K. Cumonea. JHugsie u mépm-
avte.

— Tol orkysa (3soHumb)?
cnpocuna Jlena.
~— W13 nopra.
— A-aa!
N Tpanun. Hoy ua zposy.

Khlestakov. What’s
your name again? My memory,
you know.

Artemy Philippovich.
Zemlanika,

Khlestakov. Ah yes!
Zemlanika.

‘It’s not my suit. | bought it
secondhand.”

‘A-ah... I'd never say you'd
bought it secondhand... It’s a
perfect fit.’

‘Clothes, I've collected up a
few things. That's what I got
leave for,’ said Masha. Caught
unawares, she hadn’t the pres-
ence of mind to lie to him.

‘Aha... Now I get it.”

‘Where are you ringing
from?’ Lena said

‘From the port.’

“Oh!?



— Tut wero nputix-ro?

— Slroae! Bot emM.

— A-a, ATOABI Ha STOf ue-
pémyxe nofpele B MHe namAT-
HBIE,

B. Acmadpves. Pyku wcerisr,

-— Toneko Temeps Hamo
000XKATE, KOTAA COMHNE Kk Hem-
1y 34 CluHY 3aiAET...

— A-a! — sacmeanca ®é-
Nop.— Pasragan — 3epxano!
E. Hocos. Lonen, conama no-
Mep dsa,

3) Buipaxcaem yanasanue,

“Why are you so quiet?’

‘I'm eating berries.’

‘Ah! They're good berries
on that bush, they are. And they
have memories for me.’

‘Only trouble is,’ he says,
‘we have to wait Lill the sun’s
light behind Jerry’s back.”

‘I've got it,” Fyodor lau-
ghed. *You used a mirror, am 1
right?

padocme ww opademao npu

sempete ¢ kem-1. ah; ho; hullo; well, well, well; aha, ah-ha

— Al 1 BB TYT? — ckazan
OH, 3AMETHB MeHs.
JI. Toncmoi. Habee.

— A, Makcuu... u kotomxa
¢ Hum! — cranambypun Kono-
BAJIOB, YBHIAB MEHA.

M. Topoxuii. Konosanos.

— A-a-a, joporodi Topa-
puul Hasbinos! Bantuiicknit
mopaiox! ... Ilpoxoau, cagnuce,
AOporuM roctem Oyaemms!

M. Lloroxos. Hodnamas yenu-
HA.

— Cam 6or cenbckoro xo-

IANCTBA HAET, — CKa3am KTo-TO.
Karouapés.. xuso obephynca.

22

*Aha, so you're here?’ he
said, noticing me.

‘Ho, Maxim, full of steam,’
he jingled on catching sight of
me.

‘Well, well, well, dear
Comrade Davidov! Son of the
Baltic Sea! ... Come in and sit
down, you’re a welcome guest!”

“The Ged of agriculture him-
self has come,” someone said.
Klyucharev...turned sharply.

— A, TOBApHIll MeXaHu3a- ‘Ah, Comrade mechanizer,”
TOp! — Cckasan on. he said.
JI. Ofyxosa. Fay6uans-Tapodox.

— A-a, Adoss-THXOHA ‘Ah-ha, the goody-goody
sBuncs! — nesydnM romocoM  has  arrived’, Asya would
BeTpewana ero Aca. — Bogy  intone, “to stir up trouble and to
MYTHTE, JIGBOK TI0OHTS! make love to the girls!®
B. Hlyzacs. ITapom uepes Ku-
penzy.

4) Buipascaem docady, pasouaposanue, npexefpencene oh;
humph; pooh; bah

— A! — ¢ gocanoii nepe- “Oh,” interrupted Pyotr
6 [Térp Marosny, — Tomme  Ivanovich irately. “You make
CIJTyLIath Taxoii eanop! me sick!”

H. Tonuapos. O6uicosennan
ucmopin.

He listened attentively, but
often grumbled:
‘Humph, idiocy!”

On cryman BHHMATEIbHO,
HO 94CTO BOPYA:

— A, epyrna!
M. Fopexuti. B modsx.

— Kakoit onn okpacku? — “What colour are they?’
yke cepbésno nomerteisanca  Davidov questioned him seri-

Hassiios. ously.

— O6hIKHOBEHROM, romy- “The usual pigeon colour.’
GuHOI. ‘Such as?’

— To ecrs? ‘Like a ripe plum before

— Kak cnienas enusa, kor-  anyone touches it, kind of
Jla €& HLIO He Tporank pykamu,  smoky blue.’
¢ MOACHHEKOH, ¢ IBIMKOM, ‘Oh, rocks!” Davidov
— A-a-a, cmaaph, — paso-  sounded disappointed.
YAPOBAHHO NPOTAHY HaBniaos.
M. Hionoxoe. [Toounman yenu-
Ha,
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~— Uto sl TaM Hu GeL1o co
MROI, 4 Baurero ornoumeHun 1
HHKOIAa He 3a0yay.

— A-n! — nelpexno Max-
HyA pywoit Mamusus, — Berpe-
THIE mocne BofiRel B Mockpe
Ha ymle, ckaxells: ‘3apasct-
BYH, Manuunr!" — u Ha Tom
cniaciGa!

K. Cumonos. HKuevie u aépm-
abie,

‘Whatever happens to me, [
shall never forget this as long as
1 live.

*Pooh!’ said Malinin with a
deprecatory gesture of the hand.
“You'll see me on the street in
Moscow after the war and say:
‘How do you do, Malinin!” and
that’ll be that!”

5) Busipascaem necodosane, Jyeposy, anopademeo, uponuo a-

ah!, a-a-ah!; ha!; aha!; ah-ha!; oh!

Xnectakos. A! a! ne
XOTHTE ckazaTk. BepHo, yix xa-
kas-unbyar Opionerka cuenana
BaM MICHBKYIO 3arBo3I0uKy.
Mpisraiitecs, caemana?.. Al
a! nokpacuenn! Bugure! Bu-
nnre!l OTuero e nul He rono-
pure?

H. Tozamy. Peausop.

--CPCLH YIRUEI CTOMT Yép-
Haf, ceitan cTapyxa i, rposs Ky-
JAKOM, KPHYHT [IPOH3HTENbHO:

— A-a-a, teaoms!

M. Topexutt. Mou yiugepcume-
met

— A-a-a-a! — nonnMajo-
me npotsHyn Mutbka H no-
Gnennen. — Bemronsens, cra-
710 ObITR?...

M. tloroxos. Tweud Mo,
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Khlestakov. Ha! You
won't let on. You've clearly had
a tangle with some little
brunette. That’s right, isn’t it?
Own up! ... Aha! You're blush-
ing! Why wouldn’t you tell me?

In the middle of the street
stood an old woman, all in
!Jlack, shaking her fist and cry-
ing shrilly:

‘A-a-ah, you devils!”

‘A-ah!® Mitka drawled in
an understanding tone, and
turned pale. ‘So you're turning
me out?’

— Eii-Gory, eciu xots 4yTh
JujieHenrs, g Tebe KIHHKOM 1o
Gaurke 3aeny!

— A, TH BoT Kak! — TyT
Penpra PaspAPHIICA BKOHCIL.

A. Faitdap. illxona.

— A-a-a! — ofpanosancs
on.— Jlpa npyra, Vauato! Ilpe-
xpacho! [IpenecrHo! OrnuyHo!
ITpesocxonno! Bor Tak Mul K
JanuieM oboHx.

J. Kaccury. Konoyum u [Hean-
Gpanua.

— A, nenyranacs! — Cam-
I BAPYT BECE/IO0 3aX0X0TAlL, J0-
BOABHEIH, 9TO  MOZYpavnn
Bapbky.

E. Hocos. Bapexka.

6) Buipasicaem pewumocns
ah well

Anna [lerposra. A!
Ja rops BcE npaxom — HHYETO
Mile He HYKHO, KON YK 10Yb
poanas o6 MoEM rope u momy-
MaTh He Xedet. KusH, kaK 3Ha-
ik, Bor ¢ Tofoii!

A. Ocmposckuii. beduan nesec-
ma.

AratoB nmoMonuan, KpAax-
HyJ1. — A-aa, YeTo paaH CKpbl-
sarb? K pamemy ceenennio; Ty-
JIHH COTJIACHIICA, YTO BAC HA0
yenars B Mocksy.

M. [panun. Hdy na 2pozy.

c

‘1f you as much as touch me
with that whip I'll fetch you one
on the kncb with the flat of my
sword!”

‘Oh, you will, will you!"
Fedka went night off the han-
dle...

‘Aha!” he beamed. ‘Two
friends, [ recognize you!
Lovely, just lovely! Excellent!
Magnificent! Now we’ll just
write both your names down.”

‘Aha, scared!’ Sashka gave
a sudden hearty laugh, pleased
at the success of his leg-pulling
Vark:

ommenroMm docads oh; oh well,

Anna Petrovna: Ah
well, let it all go up in smoke;
I need nothing, since even my
own daughter won’t think about
my grief. Live as you think
best, and get along with you!

Agatov  paused, then
cleared his throat. “‘Oh, there's
no point in hiding things really.
For your information, Tulin
agreed that you’d better be sent
back to Moscow.”
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7) Buipascaem omvannue, yacac, ucnyz, Goaw ah!, ah-ahl; oh!;

ow!; ouch!

Hon Tyan. IMpomait xe,
1O CBHAAHDA, APYT MO MIIIBIIE.
(Vxodum u eGezaem onams.)
Al

Hona AnHa. Yro ¢ To-
6oii? AL.. (Bxodum emamya
Komanoopa. Jona Auxa hada-
em.)
A. Ihyunun. Kawennotic 20cmo,

~— TaK Thi kKycaTbes, OKasH-
Han!... — Pebara, ne myliaii eé!
Huiege He meneno kycarnes!
JMepxn! A...a!
A. Yexos. Xameneon.

— A-n-a-a! — rze-1o y Ge-
pera BEDKHT AKCHHBA.
Tepenyranuetii Tpuropui, ser-
HBIPHYB, IUILIBET HA KPHK.

M. Hllonoxos. Tuxuii [Jou.

— InoTiakn HayT cTpouTs
mnaxu! Tlonanu? IlnoTHmKH
MOCTPOAT AECATE Tmax!

—A!

[IpeTounnna yporuna Muc-

FO. Onewa. Tpu moncmaxa.

Don Juan. Farewell, until
we meet again, dear heart. (Exir
and comes running back). Ah!

Donna Anna. What is
it? Ah! (Enter the Commander s
Statue, Dona Anna faints).

‘So you'd bite, would you,
you cur! Don’t let it go, lads!
Biting is not allowed nowadays.
Hold it! Ow?”

‘Ah-ah!’  Aksinya scre-
amed somewhere near the bank.
Terrified, Grigory swam in the
direction of her call.

*The carpenters are going to
build scaffolds! Now do you
understand? The carpenters are
going to build ten scaffolds!’

‘Oh!”

The flower girl dropped her
bowl.

® 3 ATA I o, a-4/. Buipaxcaem coznacue, nodmeepacdene
uhuh; uh-huh; that's right; yes; m-m-m

— He yneern Guno ynom
Ha nmevax?
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‘I suppose you couldn’t

carry the catch?’

— Ara! — nomIakHyn OH
JIOBOJIBHO. — 3HAELllb, 5 BBITa-
AN ATAKYI0 BOT LIYUHHY!

K. ®edun. Heobvixnosennoe
nemo.

— 51 ne 3neWHAA.

— ... He uennonxka cirysacm?

— He 3ra0.

— Bort Te pa3? Bespoxnas,
yTo 71u?

— Ara.
B. Acmaghves. Tlacmyx u nac-
myika.

— Bot yxonunacs — CTOA
cno! — HCIYTaHHO OTHIPSHY-
na Apuna.

— To1 MHHYTY-JBC H CHana
BCEro.

— A-a. Kak ntiuxa Boxea
~— TKHYTIACE H TOTORO.

B. Acmagpees. TTacmyx u nac-
mywiKa.

B kycrax sameCypuian
BuTEKa, PaloCTHO OKJIMKHYI:

— Mam, cMOTpH, Kakad
YII0HKa.

— Ara... Xopouas.
E. Hocos. Lllymum ayeosan 06-
cAnuya.

— Haenea?

— Ara. — [Opka ybpan co
crona xneb, HaiHHK,
B. Wyxwun. Kocmoce, nepsnaa
cucmema i wMam canga.

“That's right,” he exclaimed
cagerly. ‘T caught a pike this big!”

‘I'm not a local.”

“... You're not Siberian, by
any chance?’

‘I don’t know.” )

‘Would you believe it?
You’re an orphan?’

‘Uhuh.’

‘I must be tired, falling
asleep on my feet!” Arina start-
ed up.

“You slept no more than a
minute or two.”

‘M-m-m. Like one of God’s
own birds — the moment I stop
I'm asleep.’

‘Ma, look at my fishing
pole” Vitka called out in glee
from the bushes.

“Yes, it’s nice.’

‘Full up?
‘Uh-huh.’ Yurka cleared
away the bread and the teapot.
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® 4 ATA I fardea/,

1) .’iu.',uum'c.uwr 0GR, npunosiate, notvianice aha; hm-
mowhy, yes: of course: sure Amer, '

Ara-al — npovsniy Pi-
Giin HNowun s e, Tlapea!
M. Foporuie. Mama,

s HOCAM - - s7enm g
Ypomenew, Ilacryxon, He e
uRLTH

Kaw? Bu? .. ToT canuii,
aa? Ara. Towmao. Kax we,
KaK el CPAUINGAT 1 TyT
HC OTHEL cele crapix ’
K. thedun, Heaburunaenoe
Jemio.

[he? — Grerpo cnpo-
c1n Monromos,

Jhtnnn wernpeera TPHII-
LaTh, Vi roceMn, 1g neppoii
lipi!,\;U.'lK‘J ALCHTOIO .\ICL'PH

— Aral — nosropisy Mon-

roaos .. On wm Ha Kapre
wrypih, npo koTopaii cras Ke.
thrp
. Kvaaea Teppumopus.

2} Bupasicaem MOPYCCCmen,

you are!

CAral - ononvmat s, -
ROHCU-TAKI BLLLIO HO-MOeMy”,

M. Jepuanmaa Tepei ict-
lenn gpesen.

‘Hm-m,” drawled Rybin, *
see whal you mean, Pavel”

Iwas born in these parts,
Pastukhov is my name. F
heard of it

‘Pastukhov?  You?  You
don’'t The very same? Of
course, | understand. Just to
think! Just to think!” exelaimed
the old man, asking and answer-
ing his own questions,

er

) “Where? Mongoloy said
quickly.

*Line 430, pit number cight,

fiestsinking, tenth metre down .

‘Ahal’ Mongolov exclai-
mcd._ He swidied the map and
found the pit the Barterer had
mentioned.

arapadcieo aha's ha-he! there

‘Abal® thought 1 *Af last |
am having my way

H " 'J.']()pi!"lf."['i\ﬂHEU]: ara, He
nocaymwan  mens, [puropii
Hiansrg!

A Magotrnn, Hoesd na we,

TAM TAKyI e HITHCRY Ha
Jmepax?
K. Havemosciuts. Bo eaviune
Pocenn.

And 1 gloated. There you
are, vou wouldn't listen to me,
ory Ivanich!

‘Ho-ho!" | . “So you've
been 1o the chemist’s shop and
seen that notiee on his door?’

® 5. ALY, Yaomp. kar oopawenne i epyorosty pedénky ¢ e
U0 NPUGTCND 70 SHUMAHIC, YOROKOUMD, GhUIGANIL YINOKY 200-

poo!

Jepouka me Oes TPy 101~
U1 TOMCTOTD TOAORIIOND Pe-
Oénka ¢ apyma ApRo-GeaLIMu
wOAMH B KOPATIOROM DOTHRE H
nojHeesa ero k Faspiey:

— [ocnmotpu, kre nprmé,
ary! Tappux npimén, ary!

B Kamaes. beicen napye oou-

HOK.

® 6. AH Jaii-an, adi-aii-

Witl an effert the girl held
up 1o Gavnk the plump one-
vear-old infant, who had two
shining white teeth in his little
coral mouth,

‘Look who's come, goo-
goo! Gavrik’s come, goo-goo!”

A, ad-ti-AE, all, ail, 4l

1) Buipascaem o, wcnye, cmpax oh (oh, oh)!: ow fow, ow)!;

ah!

ouch!: ¢
‘Ax, Doke moil. Ooske
MoitL. Aff-ai... Gome MoIT.
TO ICTAL, TO BCKPHKNBAN
Meulik, BIAPAriBas OT KOKAO-
10 HOBOIQ OLIYLIHTCILHOIY

wuma.
4 thadees. Pazeposr.

2) Boipadicaem YRpER, ROPEIGHIC. CONC

‘0L, my God, my God! Oh,
ah, my God!_* Metchik alter-
nately whispered and cried out
at each new deafening salvo.

AEHUE, HEVOOROIBCIN-

e tut-tut!; tsk-tsk-tsk!, tchk, tehk. whik!



— Aii, ai, ali! cTuHcn! ‘Tehk, tehk, tehk! You
cxasan I1érp Hpanoniy, u  ought to be ashamed of your-
TeE Mysciunal e, pan Bo-  self” said Pyotr Ivanovich.
Ta, He 1pH Mue! *And you a man! For God's
H. Tonvapos. Obwknosennen  sake, go anywhere clse and
nemopun, cry!”

— S we xouy cnate. Mue ‘I don’t want to sleep. I'm
CTPALIHO. afraid.”

— Yero x Tebe crpamso? *What are you alraid of?
He sooymemsail. Taxoit Gosb-  Stop imagining things, A big
niof Maneank! Adi-nii-si! boy like you. Tsk-tsk-tsk!”

B. Kamaes. Bereem napye odu-
HOKHIUL

[Toasuuia 4yTh NpHMETHO Polyanitsa gave a faint
yieiGanes, a cam vkopinenno  smile and shook his head
Ka4yail ToN0Boi: reproachfully.

— Adi-aii-aii! Yixe ¢ posxa- Tut-tut! So now you're
MH HAC CpaBHHBASIIE! comparing us to wolves!

M. Ifonoxoa. Medusman yeru-

3) Bopaswaem ydusaenune, socxumyenne, odotipenue aice!; oh!,
ah!; geel, pee whiz! Amer

OHd NOKTOHNIACE i CKa3a- She  bowed and said:
o ‘Tland snecs ne 6er10?7” Adl,  ‘Tasn't papa come yet?® Aiece,
aii, aii! kaxoii ronoc! Kanapeii-  what a voice! As sweel as a
Ka, Mpaso, KaHapeitkal canary's.
H. Fozors. Samicku cymacuico-
e

® 7. AH JIA... Bupaxcaem noxewiy, odoOpeqie, 80CXUMICHIE
my. what a pood (brave, etc.)..!; there’s (that's) a ... for youl; well
done, .2 good old ! good for !

an

— CnapHas melcne! — C
W1 NPABHTENL JCH, CTPAILHO
(GONBHO XIOMHYB N0 Tedy CBo-
€10 TOMOLIHHEKR. Adi pa Ky-
npusx Backmnenu!

A. Tepyen. Kmo eunosam?

— Aii na Aziexcanap! sor
1ICMANNHK!
M. Tonuapos. OGusneeernat
HCMOPUA

Aii na s Ocun! —
[HX0 ROCTOPrANCH MOP/IBHH.
M. Topexuit. B mooax.

Orelnl € YIOBOTBCTBHEM
Chel ropayio nencuKy, ai
an Cremannga!l — cBen, cBep-
wyn 1pyboukoii, sTOpylo nc-
HEHIKY, aii aa Crenanuna!

orxebnyn Goapuiod MoToK
WIN €O CITHBKAMM, PAcipaBKil
yeu
A Toremoit. fHememeo Huku-

st

Jnoposo, Boswa!l —
Mpitiio cxaan pon. — Ail ga
monoaent, Tary nam, a?
I Hupma. OQduxouecmso.

*An  excellent dea!”
exclaimed the supervisor, deliv-
ering a painful slap to his assis-
tant’s back. ‘Good for Kuprian
Vasilievich!”

‘Alexander, Alexander
there’s a nephew for you!”

‘Well done, Uncle Osip!®
the Mordvinian muttered with
bated enthusiasm.

Father ate a hot cake with
great satisfaction. ‘GGood old
Stepanida!’ — took another,
rolled it up in a be and ate that
oo — ‘Good old Stepanidal”

took a long sip of tea with
cream, stroked his moustaches.

‘Hello, you warrior,” Froi
said glumly. ‘My, what a brave
lad! Se you skipped, eh?

® 8. AFJIA faiinate, aiind-rel apocm. Ynomp. kag apueague:
e i noByxcoenie nodmy, nocxamp gyda-x. come along!, come

on!, pet going!; up and at it!
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